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Данная работа выполнена в рамках инициативного проекта кафедры математической лингвистики по разработке компьютерного тезауруса RussNet. Важной частью методики построения словаря является контекстный анализ слов в корпусе современных текстов ККМЛ, специально созданном для проекта. Используемая в настоящее время версия корпуса включает тексты по 2005 г. В качестве менеджера корпуса использована программа Bonito, разработанная в Масариковом университете (Чехия). 

В настоящее время необходимо пополнить корпус текстами за 2006-2011 гг. Помимо этого необходимо осуществить грамматическую аннотацию текстов, чтобы устранить систематические ошибки предыдущей системы разметки. 

Целью диссертации является анализ существующих систем грамматической разметки, реализация программы грамматической аннотации и снятия морфологической неоднозначности для текстов корпуса.

Предлагаемый алгоритм грамматической аннотации использует поиск словоформ в сгенерированной морфологической базе данных, разработанной А.С.Гребеньковым. Для словоформ, не имеющих интерпретации в базе данных, осуществляется автоматическое соотнесение с одним из морфологических типов базы и дальнейшее пополнение базы словоформ. 

Актуальность работы обусловлена отсутствием доступных систем морфологической разметки текстов на русском языке, в которых реализована возможность пополнения и корректировки словаря, а также снятия морфологической неоднозначности. 

Новизна исследования состоит в реализации пополнения словаря и корректировки алгоритма обработки.

Материалом для исследования послужили тексты корпуса, содержащие 25 млн. словоупотреблений.

Реализованный алгоритм в рамках СУБД MySQL и языка программирования Python, показал достаточно хороший результат.

Работа состоит из введения, трёх глав, заключения, списка литературы и 2 приложений. Список использованной литературы содержит 28 источников, в том числе 9  на иностранном языке.

